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Ne kényeztessük a gyermekeket, 
i.

A 1 e g n a g y o h b li i b a. in e 1 y n t 
a nevel é s n ó I <*  1 k •> v o t ü n k, az el- 
kén y e z t e t é Ezt írja E ö 1 v ö s
egyik*  remek müvében, a „Nővérek “-bon. S 
joggal; mert vajmi s z á n ti n ti ó lények az 
elpnlmlt nevelésben részesültek. A mily erő­
szakos vágyódást táplálnak a kényelem 
után, a mennyire előszeretettel vannak eltelve 
a renyheség iránt : annyira i s z o n y o d n a k 
az élet terheitől és nehézségeitől, ép oly ag­
godalmakat kelt bennük s hullámzásba hozza 
kedélyüket a szenvedés, lemondás, ünmegtaga- 
dás. melyre oly gyakran utalva vagyunk az 
életben; gyáva lelkületűkben a sors csapásai 
alatt c s a k h a in a r elcsüggedés, kétségbeesés 
rész rajtok erőt és aljas szenvedélyeknek mar- 
tiilékiíiil esnek. - Boldogtalanok, szerencsétle­
nek, in ért n e v e 1 ő i k el k é n y e z t e t- 
ték őket, azt hívén, hogy jót tesznek 
velük....

Az elkényoztetésnek rendesen legelőször a 
test esik áldozatai, utóbb pedig az erköl­
csi tulajdonok, sőt olykor az ér­
tele m is.

A testi elkényeztet é s n e k 
leginkább a győrinek zsenge korában vettetik 
meg alapja. •

Ama szülők, kiknek nevelési rendszerük a

T á x c z a,:
Egyedül...

Egyedül állok ezen nagy világon, 
Nem osztozik senki a bánatomon ; 
Egy volt, azt is elirigyelték tőlem: 
„Beli szomorú ez az élet énnekem.*

Isten! verd meg akárhány leány csalfa, 
Még inkább, kik tanítják csalfaságra;
De hisz ekkor sem lesz jó napom nekem, 
„A mióta elhagytál szép kedvesem.*

Szépnek mondtuk én azért téged most is, 
Ámbár ngy rászedtél te csalfa hamis; 
Mert mindenemet mád bíztam volna, 
„Hisz te voltál boldogságom csillaga.*

Néni bízom én ezentúl senkiben sem, 
Egyedül töltöm el e sötét éltem’ ; 
Nem bánom, lm igy szól a magyar nóta ; 
„Csillag nélkül oly sötét az éjszaka !*

K. M.

Idegen földön, 
történelmi elbeszélés l'ósa Károlyt ól.

(5. folytatás.)
Megadatott a jel; száguldva rohant a két 

Panpa egymásnak; a tér közepén találkoztak. Na- 

rol'pimlak a lándzsák a kemény vérteken, 
^lü ’*t  lovag megingott az erős ütésre nyergében, 
nii ??^,a,uar helyreállt a megzavart egyensúly, s 

hlyére indult, a második rohanásra

keiiyeztetes, gyermeküket oly „nohántsvirágnak‘- 
tekintik, kinek még az enyhén lengedező szellő, | 
a mérsékelt napsugár is megárthat.- Azért el- 
z á r t s z o b a i I e v e g ő b e n tartják ; 
naponkint meleg vízben mossák, sőt — 
a mint szemtannja voltam — föl melegít ott 
vízzel i k t a t j á k. hogy meg ne liütse 
gyomrát; t n 1 in e 1 e g ruházatba bujtat­
ják. ngy, hogy — a mint Rossean mondja — 
anyja mellében som volt annyira összeszorítva, 
beékel ve és lenyűgözve ; f e k v ő h o 1 y e 
alnl-fölöl csupa toll s pehely, ha lefekszik, 
akár mintha gőrfürdőben volna ; ha sírásra' 
adja magát, összefut az egész ház ; ha elesik, 
azt hiszik, hogy már is agyonütötte magát; ha 
pedig egy kis hasfájása vagy egyéb csekély1 
testi haja van. nyakra-főre orvosért szaladnak ; 
féltékeny gonddal, mely a b a 1 g a s á g ha- 
t árait is t u 1 h a 1 a d j a, védik szivük 
elkényeztetett kogyonezét a legkisebb és ártat­
lan külső behatások ellen is. . . . De ki győznél 
a testi gondozás ama számtalan ferdeségét el­
sorolni. melyek a gyermek elpnhnltságára élesztő 
befolyást gyakorolnak ! . ..

A szülők gyermeküket csupa kényelem- és 
elpnhnltságba mártván, belé a testi bajok 
c s i r á i t rakták le,' melyektől a korral foly­
ton növekvő fájdalmak és szenvedések fej- 

1 lödnek.
A testileg elkényeztetett gyermekek, ini- 

, után erőtlenségben tengődnek, munkakerülők,

tunyák, képtelenek fáradságot kibírni, fájdalmat 
elviselni; könnyen hatalmába ejti őket a kedv- 
telenség; a szórakoztatás egyes nemeit mellőzni 
kénytelenek ; — mindez ülő előtt megsemmisíti 
élőtök varrzsát és az évek haladtával mindin­
kább elharapódzó betegség nemcsak szemök 
fényének élénkségétől, vidor arczkifejezéstől, az 
élőt örömeitől fosztja meg őket, hanem hajla­
mot ébreszt bennük elégedetlenségre, moly az 
élet viszontagságaiban életnntságra vezethet, a 
minek vajmi gyakran a mint az életben tapasz­
talhatjuk, — öngyilkossá g a vége . ..

A testi elkényeztetésnél nem kevésbé, sőt 
még veszélyesebb az erkölcsi e 1 k é- 
n y o z t e t é s, mert a testi bajokat távolról 
nem oly fájdalmasak, mint a lelkiek.

S vájjon mivel kényeztethetjük el a gyer­
meket erkölcsileg ?

Aszülő „nem szereti/ hanem imádja, 
b á 1 v á n y o z z a gyermekét; b á r m i 1 y 
t e t t e i t kiváló megelégedéssel fogadja, sőt 
a fokozódó p a j z á n s á g nyíl v á n n 1 á- 
s a i t az életrevalóság (?) 'jeleinek tekinti ; a 
gyermek feljogosítva érzi magát bármire, a 
nélkül. hogy a szülői szigor kicsapongó hajla­
mát mérsékelné ; minden vágya, kivánata, ha­
bár az őrültséggel is volna határos, teljesülés­
nek örvend, sőt a szülő maga is uj meg uj 
vágyakat ébreszt benne, melyek balga készség­
gel tesz eleget; reá rakná a csillagos eget is. 
így pusztítja el a szülő gyermekét erkölcsileg.

Az sem volt erodménydusabb az elsőnél. Ká­
roly belátta, hogy méltó ellenfélre talált; szivébe 
a szégyen érzete lopódzott. Őt a legyőzhetetlen 
lovagot, most egy ismeretlen sehonnai alázná meg 
jegyese s az udvar élőt? .... Lándzsáját, mely a 
második ütközésnél szétrepedt, ujjal cserélte föl, s 
körültekintett, váljon mily hatást szül szerencsétlen 
harcza a nézőknél.

A hirtelen keletkezett szél lecsavará az isme­
retlen zászlóját nyeléről, s az vígan lengett most 
vivője leje fölött. Kíváncsian tekintett rá minden 
szem, de a rajt lévő képről az ismeretlen kilétét 
megtudni lehetetlen volt. Börtönt ábrázolt az, köze­
pén a vérpaddal, melyen pallos nyugodott.

Csak három tudta meg e jelekből az isme­
retlen kilétét, s e három Mária, Janka és Károly 
volt. Mindegyikben más érzelmeket szült e megis­
merés. Mária rotteget Endréért mert mint mai 
olvasóim sejthették, Ő volt az ismeretlen — ki 
korai fenyegetésével, csak bajt szerezhet magának; 
Janka arczára diadalmosoly ült, tudta, hogy Ká­
roly e jelben saját sorsára ismer, mely reá vár, ha 
Endre királyivá' lesz, s ha eddig talán ingadozott 
is, most szilárdul fog ragaszkodni tervéhoz. Endre 
e tette előbbre mozdítja czélját, mert Károly sze­
mélyi biztonsága tekintetéből is törekedni fog En­
drét ártalmatlanná tenni.

Károly az első pillanatban meglepetten tekin­
tett az előtte levő képre, szivét a harag és szégyen 
érzetén kívül a féltékenység fúriája is marezangolá ; 
de csakhamar összeszedő magát, • a jeladásra vad 
haraggal, vakon tört ellenének, nem látta, mint 

hajolt félre Endre lándzsája elől, szemei előtt csak 
a kép lebegett; lándzsája Endre oldala mellett sik­
lott el, mig Endréé őt oly erősen találta, hogy az 
ütéstől elkábulva, leesett lováról.

Hangos örömriadás fogadta a harcz e nem 
várt megoldását; midőn a lovag sisakrostélyát föl­
emelte, s Emire kipirult arcza Ion látható; a lel­
kesedés a legmagasabb fokra vágott. Kondőlobog- 
tatva fogadták a hölgyek, midőn az emelvény elé 
lovagolt, sőt Károly is, ki a kábultságból csakha­
mar magához tért, erőltetett mosolyly.nl ajkán, üd­
vözlő legyőzőjét. A mai verseny hőse Endre volt.

Oszladozni kezdett a nép, s az udvar vissza­
tért Nápolyba. Endrét fölmenté neje az udvarias 
szolgálat alól, ö tehát anyja és Sancha kocsiját 
kísérő, mig helyét Jankánál, Károly foglalta el, ki 
némán lovagolt jegyese és Janka mellet4-.

— Tehát részt veendesz te is az aversai va­
dászatban? — kérdő Janka, félbeszakítván a esendőt.

— Csak nem maradhatok el onnan, hol oly 
nemes vad képezi a vadászat tárgyát — felelő Ká­
roly ezélzatosan. ■ Bőszt veszek, s ha csillagom 
megsegít el is ejtem a vadat, mely siet kelepczé- 
jébe; hajtóim lesik az alkalmat, hogy magukat ki­
tüntethessék, s reményiem nem kell sokáig váratok.

Mária nem igen figyelt beszélgetésükre; elme­
rengett múltja emlékein, eszébe jutottak a régi, 
kedves képek, melyek ifjú életét körüllebegték, s 
melyeknek helyet kelle engednie a jelen sivár való­
jának. Sokkal inkább foglalkoztatók lelkét e kedves 
képek, semhogy a vésztjosló arezokat látta volna, 
melyek az ártatlannak tetsző beszédet kisérték.

mosolyly.nl


Mindennek következménye pedig, hogy a 
gyermek önszeretet-(ö n z é s r e) s önhittségre 
mintegy fölhivatik, feltűnően kifejlődik benne a 
makacs jellem, a tftrhetlens é g 
szelleme, kévéi ys é g ; akarata elfajul, s ha 
önkényét nem gyakorolhatja , indulatossága 
szere tétlenségre ragadja őt, h á- 
1 á d a t I a n lesz és pedig rendesen elő­
ször is azok iránt, kik őt elké­
nyeztették a szülői iránt. Ha ki lep 
az életbe, nem lévén m e g e d z v e annak 
jajai és bajai ellen, minden lépésre botlás, 
számos akadálylyal találkozik, melyeket izgatott 
kedélyével legyőzni iparkodik, a nélkül, hogy 
tekintettel volna a szeretet, méltányosság és 
jog követelményeire. Szenvedélyei, melyeknek 
magvetői a szülők voltak, mindég több és több 
anyagot követelnek és őt rabbá teszik. Hatást 
nem ismerő igényekkel lép föl, de utóbb az 
élet valósa g a, a viszont a g s á- 
g o k elharapódzott szilajságának gátét vet­
nek ; a nem ismerve az önuralom, önmegtagadás, 
lemondás, nélkülözés erényét, ellenszenvvel telik 
saját helyzete iránt, meghasonlik a világgal és 
önönmagával. Titkos keserv fészkeli be magát 
szivébe, s miután azon meggyőződést, hogy a 
kemény sorssal szemben tehetetlenségre van 
kárhoztatva, napról-napra erősből benne: össze- 
roskad a komor érzület, elégedetlenség és élet- 
untság súlya alatt ....

Az értelmi e 1 k é n y e z t e t é s- 
r ő 1 napjainkban már csak igen ritka esetben 
szólhatunk, mert utóvégro a legegyügyőbb szü­
lők is kezdik belátni, hogy gyermekük — még, 
kedvező anyagi körülmények sem — biz o- 
n y o s is m eret e k h i á n y á b a n nem 
boldogulhat, tehát taníttatják. lla pedig nem, 
úgy a gyermek az életben keservesen érzi e 
mulasztás következményeit ....

Az elmondottak után az a kérdés áll elő, 
hogy mi az óvszer az el kényeztetés 
ellen?

A légköri villamosság/)
(Természettant elmefuttatás.)

1.
Ins Innere dér Natúr 
Dringt kein erscliaffiner 

Geist.

Glüklicli! wem sie nur 
I »ie fiússere Schale weis’t.

Goethe.
A természeti tünemények közül, melyek az 

ember figyelmét magukra vonják, s őt bámulatra 
ébresztik, a legfontosabbak közé tartoznak a légkör 
villámtüneményei. A természeti erők rettentő hatal­
ma egy tüneményben sem nyilvánul oly megraga-

*) Jutalmazott pályamű. Szerk.

— Minden készen van? — kérdd .lanka 
suttogó hangon, látván, hogy nővére nem figyel 
reájuk.

— Minden — feleié Károly hasonlóan, — csak 
még az ő megjelenésére várnak; azon nap, melyen 
Aversaban megjelenem!, halálának napja lesz.

— Mig anyja itt van, semmi esetre sem lehet 
véghez vinni e tettet; várnotok kell. De jegyezd 
meg „a türelem rózsát terem.*

— Rózsát, melynek szirmai vörösek lesznek 
az álnok vérétől....

— Ovatósan — suttogó Janka — mert elá­
rulod magad .... Fegyvert nem szabad használno­
tok; avagy nem láttad a bűvös bezoár gyűrűt, 
melyet gondos anyja húzott ujjára, hogy megvédje 
a méreg és gyiloktól?

— De nem a kötéltől; s ha más nem lehet 
ez leend fegyverünk, melylyel ....

— Vigyázz! jegyesed figyelni kezd — szakitá 
őt félbe Janka, s azonnal a legártatlanabb beszél­
getést kezdé, melyhez a mai torna bőséges anyagot 
nyújtott.

így érkeztek a királyi lak elé. Janka könnye­
den ugrott le lováról, s azután búcsút intve Ká­
rolyinak, nővérével a palotába távozott. Károly visz- 
szamaradt, s a lovagok közé vegyülve, önzetlenül, 
versenyt dicséré azokkal Endre vitézségét; tudta, 
hogy az ki csorbát ütött az ő hírnevén, műn soká­
ig élvezheti diadadalma gyümölcsét.

V.
Pár hó mait el a fönt leirt esemény óta, s 

mi ismét Aversaban vagyunk. Endre, anyja távozása

dón mint a zivatarban. Ha a vakító villámok eti­
káznak, s a mennydörgések alatt megreszket a töld, 
megigézve érezzük magunkat a jelenet nagyszerű­
sége által, s a legbátrabb is reszket annak tuda­
tában, hogy e kérlelnetlen hatalmak ellenében véd­
telenül áll.

A kutató Mellem azonban nem elégszik meg 
az ily jelenetek szemlélésével, a tünemények puszta 
látása tudvágyát nem elégítik ki, ö a csodásnak 
látszó tényeket közelebbről akarja vizsgálni, azok­
nak törvényeit s ha lehet okaikat, keletkezésűk és 

j lefolyásuk változatait, a fenálló természeti szabályok 

nyomán igyekszik kimagyarázni.
Ez képezendi jelen értekezésem tárgyát is, a 

midőn a légkör villámtüneményeinek szülőokát, ezen 
tüneménynek keletkezésének és lefolyásának válto­
zatait, szerény erőmtől kitelhetőleg fogom leírni, 
azon elvek és hypothezisek nyomán, melyeket a tu­
domány mai állása mellett, e tüneményekre föl­
állíthatunk.

Már Wall 1708-ban azon szereucsés ötletre 
jött, hogy a gyautahonger dörzsölése által létrejött 
villamszikrát, a villámhoz hasonlító. Még jobban 
kitűnt ezen hasonlatosság, midőn a leideni palaczk 
és a villám telep föltalálása által nagyobb szikrát 
voltak képesek előállítani; mig végre F r a n k 1 i n- 
nak sikerült elsőbben, a csúcsoknak ő általa fölis­
mert szivóképessége folytán, egyenesen a felhőkből 
vezetni le villamosságot, s igy a villám és villam- 

I szikra azonosságát kimuntatni 1752-ben tiirel 
'illetlenül várta egy ép ez időben Philadelphiában 
épülő torony építkezési munkálatainak befejezését, 
hogy kísérleteit azon megkezdhesse, de a munkála­
tok késtek, s a türelmetlenség e lángszellemü fér­
finak más eszközt juttató eszébe czéljának eléré­
sére; figyelmét a sárkányra, a gyermekek emez is­
mert játékszerére fordít á, mely kedvező szélben 
jelentékeny magasságra emelkedik; s tervével azon­
nal kész volt. A sárkány, melyet kísérleténél hasz­
nált selyemből készült, minthogy a papír az eső 
által úsztatva, foszlányokra szakadozott volna. A 
váz függélyes pálezájára kiálló vashegyet alkalma­
zott, mely a zsineggel melyen a sárkányt fölereszté. 
vezetői összeköttetésben állt.

Így felszerelve indult Franklin, egyedül fia 
| által kisérve, egy zivataros napon a szabadba, s 
fölereszté a sárkányt. Vészterhes felhők vonultak 
el a sárkány fölött, de a szikra, melyre számított, 
elmaradt. Kétségbe esve kísérlete eredménytelensé- 

l gén, már fölhagyni készült azzal, midőn az eköz­
ben megeredt eső, megnedvesité a zsineget, s most 
azt tapasztalá, hogy annak alsó Iához erősített, 
végén, az egyes szálak meredezni kezdettek, jeléül 
annak, hogy egynemű villamossággal teltek el, s 
ujjúval a zsineghez közelítve, abból valóban szikra 

j ugrott ki, melyet nemsokára számos más követett.
Egy évvel később, anélkül azonban, hogy 

után oly annyira belemerült a kormány gondjaiba, 
[melyeket Janka vele készségesen megosztott, hogy 
kedvencz mulatságára, a vadászatra sem birt időt 
nyerni. Most is csak neje unszolására hagyó el Ná- 
polyt, hogy a gondokat rövid időre elűzve, e ked- 
voncz helyen keressen szórakozást. Az udvar Mári­
ával -- ki pár hét óta Károly neje — Nápolyban 
maradt, s csak Jankának pár meghitt embere, köz­
tünk Károly követé a fejedelmi párt, hogy azzal 
részt vegyenek a vadászaton.

Alkony borult már a vidékre, midőn a vadá­
szó csapat visszatért. Endre rózsás kedélyben volt; 
sikerült egy szép sast, melynek fészkét föllelé, 
elejtenie, s ez nagyon megörvendeztető őt. Janka 
oldalánál lovagolt, s vidáman beszélgetett nejével, 
mig mögöttük Károly sötét arcza látható, ki ko­
moran tekint maga elé. s mormog egyes szakado­
zott szavakat.

Ej, félre az aggodalmakkal! Nem én leendők 
gyilkosa — a bűn, Janka lelkiismeretét fogja ter­
helni - íí feleljen érte Isten és az emberek előtt.. 
De miért kelle neki Máriát szeretni?.... Most 
elvész, mert lelkem nem lehet nyugodt, mig őt nem 
,tudom ártalmatlanná téve . . . . 8 hozzá e fenyegető 
zászló! . . . Egy durazzóit akar e jövevény vérpadra 
lmrczoltatni, egy Durazzó vesszen el a bakó csapása 
alatt? — E gondolat oly különösnek tetszett előtte, 
hogy gúnyosan mosolygott. — Előbb élvezzél te, 

i semhogy engem látnál a hóhér kezei közt.
.... Mire a csapat a kolostor elé ért, a nap 

utolsó sugara is eltűnt már a láthatárról; csillagok 
tünedeztek föl az égbolton, közöttünk a hold mint

Franklin kísérletéről tudomással birt volna de J{ 
[más Neracban tett egy ily sárkánynyal kísérletet' 
s hogy a zsineget száraz időben is jó vezetővé 
tegye, abba fémsodronyt fonatott be, s meglepő 

i volt az eredmény, melyre jutott. Egy zivatar alkal­
mával a vezető zsinegből, melyre alulról, czólsze- 
rübb elszigetelés tekintetéből, egy körülbelül 4 ni(i. 

'tér hosszú selyem zsineget kötött, 2.5—3 nn-ter 
hosszú, s 2 cm. vastag szikrákat kapott, melyek­
nek pattogása a pisztolydurranást is fölülmúlta 

! erősségben. A helyett azonban, hogy mint Franklin 
■ azt tette — ujjaivál csalta volna ki a szikrákat 
egy különös szikrahuzót használt; fémvezetőt inelv 
a földdel vezetői összeköttetésben volt. Mindezen 

; elővigyázati szabályok daczára egy alkalommal egy 
| ily szikra által földre sujtatott. Ismervén tehát a 
1 légköri villamosság lényegét, mi sem természete­
sebb, mint hogy az ezen villamosság minőségét és 
mennyiségét feltüntető eszközökkel, egyszóval a lég­
köri villamosság ni eres z közeivel megismerked­
jünk. A légköri villammutatóknak általában 2 ne­
mét különböztetjük meg, u. in.

1) N y u g v ó kés z ti lékeké t. Ide tartózd- 
minden tetszés szerinti villammutató és villámért 
melyhez a villamosságot hosszú, felső végén he- 
gyes- és ezáltal jó vezetővé tett magas, nyílt 
helyen állandóan megerősített, s jól elszigetelt ve­
zető vezeti. A villammutató jelei, a légköri villa- 
mosságéival azonosak. A készülék nagy pontosságra 
igényt nem tarthat, mivel részint a környezet vil­
lamosságának kölcsönhatása, részint a hiányos el­
szigetelés, továbbá azon zavaró körülmény miatt, 
hogy a lassú megtöltés következtében oly villa­
mosságot mutat, mely sem mennyiségileg, sem mi­
nőségileg a körlégben már nincs jelen — inkább 
a villamosság kitüntetésére mint mérésére szolgái. 
Ily készülékeket közelgő vihar alkalmával a földdel 
jól vezető összeköttetésbe kell hoznunk, mert ellen­
kező esetben a rajta lejövő villamszikra könuyeu 
átcsaphat a környezetben lévő jó vezetőre s ve­
szélyessé válhatik.

2) A s z állítható k é s z ű 1 é k e. k. E neve­
zet alatt oly készülékeket értünk, melyeknél vagy 
az egész készülék, vagy legalább annak vezető ré­
sze, tetszés szerint ezélszerüen emelhető vagy le- 
szállítható. E készülékek lényegét szintén mk a 
villammutató- vagy mérő képezi, melyhez a vezető 
kapcsoltatik. De e vezető már lényegesen különbö­
zik az előbb tárgyalttól, ugv, hogy vele a lehető 
legpontosabb méréseket eszközölhetjük. Egy ily ké­
szüléket akarok röviden megismertetni, s ez a 
Deli inán n-féle mérő készülék, mely a legcse­
kélyebb légköri villammennyiség megmérésére szol­
gál. — Ha valamely elszigetelt fémgolyót a sza­
badban jelentékenyebb magasságba helyezünk, s azt 
egyidőre a földdel vezetőikig*  összekötjük, a lég­
körben székelő villamosság a golyóra megosztólag 

a nyáj éber őre, mélán tekintett le a főidre, mely 
annyi bűnt, annyi gonoszságot rejt méhében.

A kolostor egyedül, elhagyottan állt, k.'rülövez- 
ve a hold ezüst fényétől; távolról az aversai házak 
tűntek föl, melyeknek lakói fárasztó munka után 
rég lenyugodtak már, s csak egy-ogy éber kutya 
ugatása szakitá félbe a néma csendet. A csapat 
megérkezést, után eltűnt az végleg.

A fáradt vadászok estékhez ültek. Felcsendül­
tek a serlegek, vidám kaczaj hangzott a lakoinázók 
ajkairól. Janka Endre mellett foglalt helyet, s tölté 
annak poharát.

— Igyál kedvesem - mondá hízelgő hangon 
— a bor fölüditi lankadt testedet, vidítja kedélye­
det; kedvesebb álmok ringatnak majd, ha a pezsgő 
nedv ömlik ereidben. Igyál!

8 Endre ivott. Nem látta a diadal mosolyt 
Janka arczán, nem a gyilkos tekintetet, melyet a 
szemközt ülő Károly feléje lövőit; mámoros fővel 
ürité a serleget, melyet Janka fáradhatatlanul 
töltött.

— Igyál szép horezogem — hallatszott a kí­
gyó ajkairól, — e pohorat ürítsd értem, szerető 
hölgyedért...........emezt Máriáért, Károly hitvesé­
ért.......... s most még egyet drága hazádért. •••

Sohasem látá Endre nejét ily igézőnek; önfe­
ledten csüggtek szemei a hóditóan szép nőn, ki 

oly bűvösen mosolygott rája.
- 8 most még egy csókot mielőtt távozná 

1 — szólt Janka fölkelve, miközben ajkaival őrint 
Endre homlokát - • álmodjál szépeket lovagom*  a 

, hű szerelemről, s az örök boldogságról . . . •



feló voiieza s ktllönnoniU villamosságot, 
hat11Ul.^il.lZ ugyneinllt, mely a vezetőn keresztül a 
s 4 ila most a vezetést megszakítjuk a 

ellemiemü villamosság állandóan raeg- 
íol)’j"|.'Z ,.Ívből kiindulva szerkesztő liellniann 

jillaiuim1'" átmérőjű megtöltendő go-

‘ . féniliálezárii vau helyezve mely sellak
lfí ilri vau erősítve ; f talapzat alsó részét falut- 
lllbll“ jtfSpesti, mely egy kitiltsuk gyűrd által kör- 

■?'a körülbelül 25 cm. hoszszu III) lémhilvely 
íj részére orőaittotik.

I'mii liürelv felső részén a 1'émpálm ugyimily 
. ■ . i._. XU..1 ...... __ :ix..

sellakoső é“ 
ditva. 
reiu ' a11'

fa kautsukgyürü által van megszilúr-

którleUkot folytaiul. Az eddigi^íiiátówk és viza-I 
gúlodások, melyek még korfuit eiucsenek befejezve,1 
sut lelkes követőkre várunk, u következe eredményre,1 
vezettek: Oly helyeken, hol a szívók felett szilárd' 
tárgyuk vannak, tubát termekben vagy az erdő fái 
alatt villamosságunk, mig nyomaira som fogunk 
akadhatni, s ugyanazon körülmények között mindig 
ott fogunk többet l'öllelui, hol a fémgolyó vagy 
vezető esnes körül magas tárgyak nem emelkednek ! 
tehát többet rónákon mint mély völgyekben.

(Folyt, köv.)

Az épület homlokfalán, hol az észlelési te-
1 •’ méter távolnyira egymástól 2 vas­

am*  ... - • ...................
vnn beorositve, 

. , .n ..í> I.-Imii
fiűiiyirc é,. 
resztül úgy 
|> rudni, .. 
jjt a f-E-- 
mázolt kötél 
<ark, »i* ‘lY a iud alsó végére van erősítve. 
Lüi’üt éri. Igy megerősítve, 
filótt kimagaslik. Hogy most a földdel rövid időre 
vezetoleg összeköthessük, a rúdra, fémből készült 
eniüllyíMan erősítve, melyről rézsodrony függ le; 
Miiek meghúzása által az emeltyű függélyes kar- 
jiu lévő homorú rész a golyót érinti, s igy 
3jó vezetés szakadatlan, llövid idő múlva, fönt- 
emlilett módon a golyó eltelik villamossággal; a 
sodronyt ismét elbocsátjuk, mire az emeltyű saját 
siilvánál fogva előbbi helyzetét foglalja el. A rudat 
i.auét lebocsátjnk, s a hüvelyt levéve, a terembe 
visszük, hol a golyót jól elszigetelt mintegy 2 mm. 
vasla" és 2 -5 cm. hosszú sodrony segélyével a 
villanmiérővcl kötjük össze. A páleza kilongési szö­
géből a villám mennyiségét meghatározhatjuk, meg­
jegyzendő azonban, hogy e villamosság a légkör 
villamosságával ellenkező jegyű lesz.

Hogy ne csak egyes helyekre szorítkozzunk, 
hanem bárhol végezhessük a megfigyelést, hamont' 
a golyót egyenesen a villammérőre helyezi, s vele' 
azon helyre indul, hol a villamosságot megvizs­
gálni óhajtja. A golyót, vagy mi még jobb a pál- 
cziít, jnclyeu a golyó ül, pár perczig ujjúval érinti, 
j aztán megszüntetvén az összeköttetést a földdel, 
valamely zárt helyiségben végzi a leolvasást.

Hogy a leelvasást zárt helyiségben kell vé­
gezni. az pontosság tekintetéből okvetlen szükséges, 
mert ily helyeken mint a tapasztalás mutatja a 
villamosság, mely a golyó villamosságát megkötve 
tartaná — nem létezik, mi nyílt, különösen pedig 
magasabb helyekről nem áll.

E készülékkel tölcséréivé képesek vagyunk 
már a különböző helyeken, különböző időkben, a 
légnek változó hőmérséke és páratartalma mellett

melyek a 
végződnek , 

hosszú

faltól mintegy 
melyeken 

tölgyfariid

30 
ke- 

I vonul, 
illeszt- 

i alkui­
mig a 

az alsó 
a gyöjtőgolyó a tető

gyűrűkben
--■•y 7 méter
’ ii a falon lévő ablakon keresztül 
fémhüvelyt. s az egészet csigára 

segé)vével felhúzzak addig,

Iskárioth is csókkal áruló cl mesterét, s Jan­
ka csókja nem sokat különb űzött azétól.

Endre fölkelt szókéról, s mámortól ittasau 
távozott, a többiektől kisen e.

- Eu megtettem a magamét — sugá Janka 
* mellette elmenő Károlynak most rajtatok a 
sor, fejezzétek be a müvet.

Meglesz — feleié Károly elmenőben.

Elcsendesült minden. Endre távozta után Jan- 
a is termeibe vonult, de nem azért, hogy nyuga- 
om,a hajtsa lejét, sokkal izgató!tabb volt, sem- 

arra képes lett volna. Ott áll a nyílt ablak 
^dt, összekulcsolt kezekkel tekintve az éjbe; gon- 

" Mai messze, nagyon messze repülnek, Lajost 
i?esik föi azok, ki távol Nápoly tói eped Jan­
ója után.

— Nemsokára egymáséi lehetünk, - susogja 
®eieug\e — lehull a gát, mely bennünket szét- 

0“. l’ nyomtalanul eltűnik a földről .... Mi volt 
'.j.T ^’í’di hirtelen fölrezzenve — mintha sü­

tött 'laii°dam volna .... Csalódtam; izga-
^alód? ZV' ,U vol«”u e hangot; fájdalom,

'^varban ezalatt két férfi beszél- 
lialkau egymással.

az c b k *̂ a^’ ni0,*(híi hogy várjuk — szólt 
kitn V* *ian!íióban Bortrandéra ismerünk

* • idő itt vau, s ő még süni jelent inog.

(Folyt, köv.)

Értesítés a Csáktornyái állami tanitóképezdéröl *

A Csáktornyái állami tanítók épezde 1879-ben , 
azon czélból állíttatott, hogy a horvát és vend vi­
dékek számára e vidékek lakóinak nyelvét is értő és < 
beszélő magyar tanítókat képezzen. Ez intézetnek a | 
lelolyt 18' 'sll. tanévben az I. osztályban (évfolyamban) 
25 rendes és 2 rendkivüli növendéke volt; a rendes 
tanulók közt anya nyelvére nézve 21 magvar, 3 
vend, 1 horvát; 15 Zala-, 3 Somogy-, 2 Vas-, 1—1 
Baranya, Bács, Soprony, Tolna és Varasdmegyék- 
ből; 21 róm. katli., 4 zsidó. Az intézet bonlakásra 
lévén berendezve, 18 növendék magában az intézet­
ben ingyen élvezett lakást, élelmezést, mosást és vi­
lágítást, 4 künlakó növendék pedig 8—8 frtnyí havi 
ösztöndíjat nyert. Az egészségi állapot kitűnő volt, 
12 növendék az egész tanéven át egyetlen órát sem 
mulasztott, erkölcsi tekintetben is teljesen meg le 
hett a növendékek magukvisoletével elégedni. A mu­
raközi horvát és vend nyelv gyakorlati módszer sze­
rént Gönczy ABC-óje alapján sikerrel taníttatott. A 
magyar ifjak nagy kedvvel tanulták e nyelveket, s 
igy remélhető, hogy néhány év alatt horvát és vend 
polgártársaink közt számos magyar tanító fogja a 
magyar nyelvet és szellemet terjeszteni: ha a hor­
vát és vend vidékek magyar tanítóinak állása és 
tisztességes díjazása kormányunknak hatalmában álló 

• minden eszközzel biztosíttatni fog; mert a csáktor- 
j nyai képezdéből kikerült tanítók is bizonyosan csak 
oly vidékeken fognak alkalmazást keresni, hol a 
megélhetés gondjaitól szabadulhatni vélnek. Az inté­
zet iránt elejétől kezdve kiváló érdeklődés mutatko­
zik. Számos kitűnő egyéniség között Zalamegye fő­
ispánja nemcsak az év folytában látogatta meg az 
intézetet s tartott rögtönzött vizsgálatot: hanem a 
zárvizsgálaton is megjelent, félnapon át hallgatta a 
növendékek feleleteit s távoztakor teljes megelége­
dését fejezte ki. A vizsgálatot tett 24 növendékek 
közöl 1 kitűnő, 8 jeles. 12 jó, 1 elégséges és 2 
elégtelen általános osztályzatot nyert.

A jövő 188") tanévben már a második osz­
tály is fölallillatik. Az 1. és II. osztálynak szorgalmas 
és jó viseletű, de szegény tanulói közöl 40 nyerhet in­
gyen ellátást, ezeken kívül még néhány künlakó nö­
vendék havi 5 - 8 frt ösztöndíjat. A beírások aug. 
26- 31. tartatnak. A fölvételi és ismétlő vizsgálatok 
szept. l-jén lesznek. A benlakásra fölvett növendékek 

. szept. 3-ától kezdve fognak élelmeztetni. Fölvétetnek 
olyan ép és egészséges testalkatú ifjak, kik a 15-ik 

, évet már betöltötték s 4 polgári vagy középiskolai 
osztályt végeztek, vagy pedig fölvételi vizsgálatnak 

i vetik alá magukat. E vizsgálat tárgyai a magyar 
t nyelv, számvetés, földrajz és történet oly terjede­

lemben, mint c tárgyak a polgári iskolák, reáltano-, 
dák és gymnasiumok négy alsó osztályában adatnak ! 

- elő. A segély iránti kérvéryeknek a beírások idején 
kell az igazgatóságnál benvuj tatotok. A kérvények ; 
keresztlevél-, orvosi-, szegénységi és iskolai- (esetleg 
alkalmazási-) bizonyítványokkal látandók el. A ben­
lakásra fölveendő növendékeknek legalább 6 jó ing­
gel. 4 gatyával, ágyneművel, nyári és téli teljes öl­
tözettel s a háromlietenkint eszközlendő mosásnak 
megfelelő raenynyiségü törülközőkkel s más fehér- 
neműekkel, ruha- és csizmatisztitó-kefékkel sat. kell 
birniok. Ágyat, szalmazsákot s ágytakarót az intézet, 
ad. A horvát-vend nyelv az intézet sajátlagos föía-| 

datállak megfelelőleg rendes tantárgy lévén, akik 
magukba a tanítói pályára általában, a horvát vágy­
vend vidékeken való tanítóskodásra pedig különösen 
is tehetséget és hivatást éreznek, azok bizalommal 
fordulhatnak a Csáktornyái tanitókópezdóliez. Csák­
tornyán 1880. július 31. Bárány Ignáez igazgató.

kereskedelmet (íznek vele. Es valóban, ki ne kapna 
étvágyat (!) e hizlaló anyagra, midőn fiatal asszo­
nyok és kis fiuk bekiabálnak minden házba: .Forrrró 
meleg kukorrrica! Ami németül annyit tegyen 
,Brennhásza kukurrrucfc !

Ez a soványok boldog ideje! No, most már 
az egyszer megfogok hízni, mondja egy sovány ba- 

i rátom, kinek láttára azonnal meggyőződünk, hogy 
, az embernek hány a bordája!

Es mire nem jó a ,saison morte*  (még nem 
unták meg e kopott kifejezést?) Egy kövér collé- 
gám, (akár egv élő hustömeg) búcsút vesz tőlem.

Hova mész ? No, hát hova, sófürdőbe megso- 
ványodni.

Miután a raegkövéresedés és megsoványoso- 
dás különböző állapotairól elmélkedtem, egy halovány 
barátba ütközöm, kinek arczán az ártatlanság színe 
honol. És óh, mily ártatlanok azok a sápadt em­
berek ! Hova, hova, kérdezőm. No hát hova, vi­
dékre, kipirosodni.

Már most kiestem sodromból. Átkozva mindent, 
hogy a fővároshoz vagyok kötve, futok a Dunához 
(meg ne ijedjenek) jegyet váltók és mentem ()- 
Budára. Megelégedéssel ültem a „Fecske*  hátán, 
lelkes gyöngyörrel szíván a hűvös dunai levegőt, el 
a láncz- és Margithid mellett, el a Margit-sziget 
mellett, honnan a híres kénes forrás valóságos viz- 
zuhatag alakjában látható. Igy nem cseréltem sem 

‘ sovány, sem a kövér, sem a bálvány barátommal. 
’ He gyöngyöröm nem tartott sokáig, egy éles fütty 
• és a hajó Aquincum szentelt mezején kötött ki. 

Ugyanazon városrész, hol vitéz rómaiakra viaskod­
tak a babérért, melynek környékén Árpád sírja 
fekszik, ugyanazt a részt „derék*  svábok*  lakják. A 
inegmagyarosodó városrészek közt bizonyára ez lesz 
a legutolsó, mely szegény üldözött és mégis szép 
hangzású nyelvéről*  (bécsi lapok szerint) 
szokni.

Megnéztem Ó-Buda nevezetességeit, a 
szabású és messzehirü hajógyárt, az 1848. 
csőséges emlékezetű kaszárnyát, honnan 
kezdte meg Buda elleni ostromát, és melynek ka­
puja felett megerősített magy. 2 fejű fekete sas 
szemteloukedik, (mely csak oly országban lehetsé­
ges, hol Edelsheimok és Seemannok vannak.)

Épen, midőn O-Budún időztem, kezdték meg 
az uj számozást. Volt azután zűr-zavar és ijedelem 
a derék spiessburgerek közt, midőn minden utcza- 
sarokra csupán csak magyar felirattal ellátott táb­
lácskákat erősítettek meg!

Miután 2 óra alatt Ó-Bndát teljesen meg le­
lehet menni, folytattam világutazásaimat, ismét a 
szép „Fecskére*  ülve, Uj-Pest leié tartottam. E 
barátságos magyar városka igen szép környékkel 
bír, hol nyáran sok tanár és művész szünetel (.Jan- 

| kó .János, Ligeti, Telepy, Molnár, Lengyel stb.) 
Kár, hogy a por ott oly nagy. Van Uj-Pestnek 
cgy derék önművelődési köre, Csillag Hugó tanár 
buzgó vezetése alatt, mely czéljánál tűzte ki ma­
gyar szellemben e városka művelődését elősegíteni. 
Jelenleg is augusztus 7-én nagyszabású hangver- 

' senyt rendeznek a rákospalotai ligetben, melyről és 
| többi kirándulásaimról legközelebb.

S a 1 a in o n ö d ö n.

Fővárosi levél.
„saison morte*  

■ •’ ’ . Az ugorka lejárta fényes napjait,
következik a kukorieznsaison, mely itt és átalában

Status quo . . . . t illik, hogy a 
javában folyik.

honunkban oly kedvelt. Egy része a fővárosi pro­
letár-osztálynak felhasználva ezen időt, lucrativ

le fog

Vidéki és lielyi liirek
— Komáromból írják 

hogy ott azon házat, melyben 
született emléktáblával fogják 
melynek költségeire már vagy 
gyűjtöttek. (íhiezy Kálmán 10 
— Hiába, exempla trahnnt, s 
büszkék lehetünk,

lapunknak, 
Jókai Mór 
megjelölni, 

60 forintot 
irtot adott, 
mi pápaiak 

hogy a mi példánkat 
követik. Rossz élezekben nem lesz ugvan 
hiány, de nem kell velük törődni.

Hyrnon. Edelényi Szabó Lajos ur, 
helybeli ref. gynin. tanár s lapunk dolgo­
zótársa jegyet váltott a .múlt hetekben Kiss 
Juliska kisasszonynyal. Kiss Elek csépi 
(Komárommcgye) földbirtokos és kataszteri 
becslő biztos kedves leányával. A menyegző 
e hó végén lesz. 'Pártós boldogságot kivál­
nunk t. barátunknak ez uj frigyhez, tartó- 
sabbat. mint a melynek a zord halál a múlt 
őszszel vetett véget oly borzasztó módon. 
Isten áldása kisérje a leendő uj párt I -— 
Nyomdánk művezetőjétől. (íoldbcrg Gyula 
úrtól pedig a következő meghívást vettük: 
„Lővy Mór és neje Pápán, Goldberg Sá-



niuel és neje Komáromban tisztelettel meg­
hívják J a n k a es Gyűl a gyermekeik es- 
ketésére, mely f. évi aug. hó 11-én cl. e. 
9 órakor Pápán, saját lakásukon fog ün­
nepeltetni.Sok szerencsét kívánunk! -— 
Bekílldetett továbbá a következő meghívó: 
„Spitzer Mór és neje Pápa, Kaufmann Gá­
bor és neje Jánosháza tisztelettel meghív­
ják Mari és Ferencz gyermekeik eske- 
tésére. mely f. évi aug. hó 11-én <1. u. •> 
órakor Kis-Czellben fog ünnepeltetni.“ Sok 
szerencsét!

W. helybeli lakos G éves kis leánya, kiről szom­
bati számunk azt a hirt hozta, hogy dühös eh által 
megmaratott, szombaton amit és szenvedett ki iszo­
nya kínok között. - Ez eset után ismételve ajánl­
juk városi hatóságunk figyelmébe oly rendelet kibo­
csátását, mely szerint minden eb láttassák el száj­
kosárral

Nagy szerencsétlenség történt a Dunán. A 
„Drair nevezetű Budapest és Paks között helyi szol­
gálatot tevő hajón ugyanis nevezeti napon a géphez 
vezető főcsőnek szétszakítása Borza Sámuel géplel- 
ügyelő halálát okozta, két fűtőt pedig iszonyúan 
megsebesített. Az utasokon nem történt semmi baj.

Lapunk t. dolgozótársa Steigor Ferencz cs.- 
somorjai ev. tanító úr a kassai ev. felső leányisko­
lához hivatott meg rendes tanárul. A kassai ev. 
gyülekezetnek gratulálunk a választáshoz, ügybará­
tunknak pedig sok szerencsét kivonunk működése 
uj terén.

Egy jól szervezett tolvajbandát fedezett lél 
a városi rendőrség, melynek vezetője Kocsis János 
helybeli lakós napszámos, főmunkatársa Németh 
József gyimóti ntezai lakós házbirtokos, kik ezelőtt 
két évvel liszt és fűstölthus tolvajlásért a veszpré­
mi körtörvényszék börtönében lettek huzamosabb 
idői fogságra elitélve; most pedig már bevallották, 
hogy június hó elején több hentes közös jégvermé­
nek betörése, és onnét mivel egy 6 mázsa szalonna 
és sertés hús eltolvajlása, valamint f. évi május 
hó 26-ikán éjjel a helybeli apácza zárda udvarából 
egy már félig kihizott eleven sertésnek a kőfalon 
keresztül történt elszállítása mind az ő munkájuk 
volt. Vallomásukból kitűnik, hogy csak a folvajlás 
és a lopott tárgyak elszállítása képezte a legna­
gyobb nehézséget náluk, hanem annak értékesítése 
már könnyű dolog volt, mert az orrgazdai minő­
ségre F. J. hentes vállalkozott, a mennyiben az 
általuk lopott szalonna és húskészletet nem épen 
a rendes árnak megfelelő készpénzért megvette. 
Hogy Kocsis János nagyban gyakorolta magát az 
ajtók és zárak nyitogatásában, szükség esetén a be­
törésben is, kitűnik onnét, mert lakhelyének meg­
kutatása alkalmával találtatott nála 32 drb. kü­
lönféle tolvajkulcs, és ezek készítéséhez megkíván- 
tató satu (sajtó ? prés), többféle csavarhajtó 
kulcs és vésők, egy drb. kétcsövű pisztoly, több 
darab nagy kés, melyek részint a hentesek jég­
verméből kerültek, részint a tolvajlott eleven ser­
tések megölésére és gyors szétdarabolásokra készít­
tettek. A vizsgálat még lblytattatik, valószínű, 
hogy még több ily nemű tolvajlás is rájuk bizo- 
nyodik, mert a behordott bűnjelek közt van külön­
féle bélyegü 20 drb. üres zsák is, egy kazalmetsző 
kés és egy törzsök metsző nagy fűrész, mi oda 
enged következtetni, hogy ezen begyakorlott népség 
a tárgyak elidegenítésében nem igen válogatott, 
sőt vállalata bármire is kiterjedt; szerencse, hogy 
ez alkalommal a jövőre való kilátásuk legalább pár 
évre meghiusittatott.

Kis-Czellböl írják nekünk; Krausz Gyula táncz- 
tanitó bevégezte tanfolyamát Kis-Czellben és julius 
utolsó napján, jobban mondva annak estéjén, tar­
tott tánezpróbát, mely minden tekintetben sikerült­
nek mondható. Számos tanonczai és még számosabb 
tánczkedvelok már esti nyolc/. órakor megtöltötték 
a csinosan díszített s kivilágított „Vörös Ökör*  
vendéglő nagytermét. B e 11 e 1 h o i m zenetársulata 
Pápáról helybeli solo zenészünkkel együtemosen i 
húzták a „lábalávalókat*  s fiatalságunk áldozott 
Terpsyehora Istennőnek — daczára pogány voltá-1 
nak — a legjobb kedvvel. A négyest harmincz pár 
is lejtette. Nem lehet el nem ismernünk, hogy a 
tanonezok általán a legjobb sikert bírják fölmutatni, 
egész ügyességgel járták, az aránylag rövid idő 
alatt megtanult uj tánezokat: a „hatlépésűt,*  a 
.négyest*  és azt a gyönyörű .körmagyart.*  Éj fél- 
után, fölvillanyozva a vendéglős kitűnő „Ságlti*  
és .Badacsonyi’ ikracsiklandó boraitól, még az 
öregek is neki bátorodtak egy kis lassúnak és ki- 
től-kitől még egy ’frisre*  is kikerült! Hogy hálá­
sak legyünk szépeink iránt, kik megjelenésük által 
a mulatság báját és fényét emelték, fölemlítjük a 
jelen voltak közül: llummer Betti k. a. Buda Emí­
lia és Czinner Emília kisasszonyokat Magyar-Ovar- 
ról, Mauser Luiza k. a. Magasijból, Jorablin Mari 
k. a. Vendler Róza és Lucza k. a. I<ostyán Nina 
és Szabó Nina kisasszonyokat. A mulatság hajnali, 
négy órakorig tartott s a tanonezok derék tánezta- 
nitójukat éltetve távoztak el. Borosa.,

Befűzött gyümölcsök. A vegytani tudomány | 
fejlődése folytán egy módszer födöztetett föl, mely-|

' nek alkalmazása által a befíízOtt. gyümölcsök oly 
gyakran tapasztalt megpenészedésének elejét lehet 

I venni. 1. Olyan gyümölcsöket, mint a cseresznye, 
' ribiszke, szederke, közönséges és királyszilva, őszi 
, és kajszi-baraczk std. minden vizhozzáadás nélkül 
hosszunyaku üvegekbe úgy kell rakni, hogy a gyü­
mölcs és ezukorrétegek váltakozzanak; a legfelső 

1 réteg ezukor, amelyre fél gramm, azaz körülbelül 
egv fél kávéskanálnvi, jegeczes, száraz salicylsavat 
kell hinteni. Ezután az öveget pergamentpapirossal 

,be kell kötni, vízfürdőbe állítani és a vizet 15-30 
perczig forrásban tartani. A forrás tartama a gyü­
mölcsfajtól függ, kisebb gyümölcsök kevesebb időt 

I igényelnek, mint a nagyobbak, bogyógyümölcsök 
I körülbelül 15 perczet. Az igy elkészített gyümöl­
csök olyan külsővel bírnak, mintha frisen lennének 
főzve. 2. Ha nagyobb gyümölcsöket, mint birsalma, 
dinnye, tök, ugyszinte csipkebogyót akarunk na­
gyobb agyagedényekben befűzni, akkor a vízzel ösz- 
szefőzendő ezukorhoz salicylsavat keverjünk, és pc- 
deg egy kiló gjümölc.-ro fél gramm azaz fél kávés­
kanálnyi salicylt számítva. Mikor az üvegeket meg­
töltjük', el ne mulaszszuk a gyümölcsök tetejére 
olyan papirost tenni, mely salicylsavnak tömény 
rumoldatában lett megázfatva. 3. Az eczettol sa­
vanyított gyümölcsöknél, mint az ugorka, dinnye, 
körte, szilva stb. a czukorral elegyített forró eczet- 
hez kevés salicylt, valamivel többet mint a dinnye, 
tök stb-nél és a rumos papiros elhagyandó. 4. Kü­
lönösen fontos a salicylsav hozzáadása az úgyneve­
zett orosz rumos befőttnél. Ezt a befőttet tavasz- 
szal kezdik el készíteni és csak késő őszszel hagy­
nak föl vele: minden gyümölcsöt frisen. azon sor 
szerint, amint az évszakok szerint érnek, nagy be­
főző edénybe raknak. A befőzésnél következőkép 
kell eljárni: az üvegbe berakjuk a fris gyümölcsöt 
(pl. földi eper.) megczvikrozz.uk s azután rumot ön­
tünk rá. Mivel azonban ez a befőtt igen könnyen 
jön erjedésbe, azért salicylsavat kell hozzáadni, 
egy kilo gyümölcshöz fél grammot, mi által a be­
főttet igen tartóssá teszszük. 5. Frisen préselt gyü­
mölcsnedvek, czukorral vagy ezukor nélkül igen 
soká eltartatnak, ha minden kilo nedvhez fél gramm 
salicylsavat adunk, s amellett hideg helyen s lepe­
csételt üvegekben tartjuk azokat. 6 Néhány JO'fl" 

j mölcspép, valamint egyes gyümölcsfaj befőzésénél 
és az úgynevezett tutti-fruttinál csak akkor kell a

! salicylsavat hozzáadni, ha a befőzés végéhez köze­
ledik’, és legczélszerübb tömény rhumoldatban ; itt is 
a 2. pont alatt elmondott adagokat kell venni. 
Megjegyezzük, hogy salicylsav minden gyógyszer­
tárban kapható, nem ártalmas és semmi Ízzel nem 
l»ir. „Gv. K.*

Aszódról írják nekünk , hogy ott marosvá­
sárhelyi születésű Havadi Dózsa Géza tanár-jelöltet, 
ki félti korának virágában 24 évében múlt ki temet- 

1 ték el. A múlt hó 22-én Budapestről rokonai, ba­
rátnői s barátai is jöttek el temetésére. Levelezőnk 

i továbbá Írja: „Alig múlt el néhány nap e temetés 
után, midőn a múlt hó 26-án még hajnalodott. a 
mikor az aszódi „önkéntes tűzoltó-egylet*  kürtje 
rémes hangon vészt hirdetett. Városunk lakosai 

j megijedve, szerte tekintve: vájjon hol és merre 
van a tűz?! Sehol! semmi nyoma a tűznek. Azon­
ban csakhamar kiderült, mikép egy lovasember 

' sebesen, futva hozta a borzasztó hirt azon kérelem­
mel az aszódi „önkéntes tűzoltó-egylethez", hogy 

I rögfönjőjjeiiek ki. mert a tornyai Schossberger Henrik 
ur kartali uradalmában kigyuladt egy 20 öl hosszú 5 
öl magas szénaboglya. Erre az önkéntes tüzoltó- 

| egylet csaknem minden tagja azonnal a szerencsét- 
, leiiség színhelyére sietett minden szerelvényekkel 
együtt. A kazal nagyban égeft már. Azonban ezen 
vész közepette még kigyuladt ismét egy 60 öles, 
marhaistálló, amelyben 50 darab ökör és 40 darab 
ló volt elzárva. Daczára minden fáradságnak és 

j ügyességnek az „önkéntes tűzoltó-egylet*  által még 
sem lehetett elfojtani, eloltani, csupán csak a 
benne elzárt minden szarvasmarhát és minden lovat

, tudtak szerencsésen megmenteni és kiszabadítani.
I Azután még a tűz körül közvetlen álló Go öl hosszú 
csolédházat és a tiszti lakot megmentették. Való­
ban dicséretesen működött az aszódi „önkéntes 
tűzoltó-egylet*  minden tagja.

Magyar ember mint olasz tábornok. Az „El­
lenőr*  írja: Pozsonynak pár héten át érdekes ven- 

i dége volt: Eberhardt Károly olasz tábornok, ki szü­
letett magyar s máig is igen jól beszéli nyelvünket. 
Éberhardtnak, ki délezeg katona, igen változatos 

, múltja van. Vasmegyében született, most 55 éves. 
Iskoláit Pápán és Magyar-Óváron végezte volt, míg­
nem Pozsonyba jött, Imi 1811-ben a Sándor gya­
logezredbe, mint, kadét önkényles hadiszolgálatba 
állt. Ez ezrednél találta őt a forradalom s Szent- 
Tamásnál a többi sok jelessel együtt honvédnek 
csapott fel ő is Perczel táborába Ion beosztva, Ind 
a moóri csata után hadnagygyá lön. majd Dem- 
binszki alatt szolgált és általa Bufalvánál kitün­
tetett vitézségéért - főhadnagyi rangra emeltetett. 
A szabadságba réz utolsó küzdelmei alkalmából Er­
délyben találjuk őt. hol mint kapitány a hős Guyon 
zászlói alatt küzd. A világosi nap után az orsovai 
menekültek közt volt ő is s részt vett az emigra- 
r.zió viszontagságaiban. Élvezte a török barátságot, 
aztán internálva lön Sumlába, majd Várnában őrizte-

Itett. Ekközben a török és orosz kormány közt h 
tént jegyzékváltás és osztrák fenyegetés ‘ daczára 
török kormány a menekültek közül sokat szolgál" 
tába vett s 1849 végső napjaiban Dainuskiisnál ír*  

i rök szolgálatba lépett Eberhardt is. Az 1853 —5r»-<rí*  
, orosz-török háborúban mint egy török osztály"' <1 
I rancsnoka Örményországban harczolt, hol * * 
■ basi“ (török őrnagy) lön s mint ilyen több” vou 
I emigráns társaságában a kaukázusi felkelő sereehp 
| osztatott be, hol vitézségéért fényes kitüntetéseket 
i érdemlett ki. 1857-ben alezredes és pár hó múltán 
I ezredessé lön. Az olasz háború kitörése alkalmából*-  
. 1859-ben elején mint kapitány olasz szolgálatba ál­
lott. Ez időszakban való működéséről „Irataim az 

1 Emigráezió“-ból czimű művében Kossuth is meg- 
emlékezett. A háború végén őrnagygvá Ion. 1860-ban 
pedig Garibaldi dandárezredessé nevezte ki, s 
62-ben ismét a rendes olasz csapatok kötelékébe 
lépett, vitézsége által kiérdemelt dandárezredesi 
rangját ekkor is megtartotta, és a 4-ik sorgyalog. 
ezred parancsnoka lön, Ezen ezredet vezényelte a 
custozzai csatában is, hol mint már ozredesdandúr- 
vezér működött, de a tartalékhoz lévén beosztva a 
csatában tényleges részt nem vett. 1868-ban ’lef'f 
tábornokká és e rangban él ma is. 8 érdemjel fedj 
mellét, közte van az olasz szent Móricz és szent 
Lázár-rend is, melyek mindenike 3 fokozatos kitOw- 

l tetést képvisel. Éberhardtnak mindkettőből a J.jt 
| fokozatbeli legmagasabb rendje is megvan, mi ritka 
1 kitüntetés. A tábornok jól beszél magyarul, neje szfil. 
j Tisehner Krisztina is magyar nő, pozsonmegyei szft- 
i letésü és Buzin közelében birtokai is vannak. —.
tábornok elmenetelekor ígéretet tőn. hogy jövő év­
ben újból meglátogatja Pozsonyt, és ha a viszonyok 
megengedik, itt, vagy nejének közelben levő birto­
kain fog megtelepedni. (Ezen hirt azzal egészítjük 
ki. hogy a tábornok egyik nőtestvero a geesei ko- 
vácsmesteméi van férjnél, kinek leánya szerkesztőnk 
házánál van; fivére pedig a helybeli benczés-háznál 
alkalmazott Eberhardt úr.)

Felcserélt holttestek. lipótmezői téboly­
dában kedden két ápolt halt meg : Hajdú Miklós 
kisújszállási és Barcsi bpesti illetőségű egyének. 
Hajdú Miklóst családja otthon kíván eltemettetni, 
minélfogva a tébolyda igazgatósága a holttestet az 
osztrák államvasut budaposti indóházánál szabály­
szerű módon feladta. Tegnap a holttest el is szál­
líttatott. Néhány órával később megjelentek Barcs 
rokonai is a tébolydában, hogy Barcsnak Budán 
leendő eltemettetése iránt intézkedjenek. Midőn azon­
ban a holttestet megtekintették, csodálkozásuknak 
adtak kifejezést, hogy Barcs annyira megváltozha­
tott szakállára, színére és teste nagyságára nézve.

' Hosszabb vizsgálat után végre kijelentették, hogy 
1 az nem az ő halottjuk és követelték az igazi Bav- 
i esőt. E fellépésre az igazgatóság csakhamar megál- 
| lapította, hogy a visszamaradt holttest a Hajdú 
Miklósé és Hajdú helyett Barcsot szállittatla el. 
Rögtön táviratoztak a vonat után és igy sikerült 
a holttestet Czeglédről tegnap este visszahozatni és 
Barcs rokonainak átadni s viszont Hajdú Miklós 
tetemét ma reggel haza szállíttatni.

Szerkesztői, levelezés.
P. K. Srsf. A költeményben nincsen meg azt. a mit 

„mag--nak nevezünk, a 3-ik és l-ik versszak értelme között 
pedig hiányzik a logikai összefüggés, mert a gólya ajándéka 

I és a liarcz vége . . . .? A másikra nézve mai lapunk egyik 
I czikke hozza a választ, mert ebben a „dörgedelmes**  évszak­
ban időszerűnek tartottuk közlését.

St. F. Smrj. A posta hibája lehet, mert a kiadóhivatal 
rendesen expediái. A czikket, mint időszerű kérdést érintőt 
közölni fogom. Hát Kassára mikor megyünk? Iteményli-ni. 
onnan felkeress'/. .

Z. Gy. Srsf. A terminus conveniál. Csak aztán urai is 
legyetek szavatoknak. Levél tegnapelőtt ment.

S. Ö. Bdpst. Végre valainira!
..Hazánk" .Most már tisztában vagyunk. A lihiiiyiv 

számokat jul. 1-től nem kaphatnék meg? újabbak sem 
érkeztek még. „ ...

N. J. A<zd. Készben felhasználtuk. Távolabb eső vidé­
kekről csak általános érdekű lőréket közlünk. A költemény 
ngyhitszik halva született. de azért sídre búsuljon.

Dr. L. J. Szives ajánlatát köszönettel vettük, a lelte 
telek 1. pontját azonban nem fogadhatjuk el, miért? Erről 
levélben többet. .

„Fehérvári híradó1* és „Pozsonyvidéki lapok t. szerit. 
A számok még most sem érkeznek:

Borosa. Egyébb temmi újság?
G. M. B.-Nns. Hol maradt jul. 2Ű-án?
Anonymus. Polémiáját ott közölje, hol a czikk taeí' 

jelent, melynek írójával nagyjában egyetértünk. Alatíőra 
lapra nincs oka neheztelni, az csak kötelességét teljesítette 
•Mint halljuk, maga az érdeklett is lög nyilatkozni, ninie 
fogva az ön közleménye fölösleges. . .

A jóslásokról. . . . legközelebb. Köszönet s üdvtw 
oda az erdőbe.

felelős szerkesztő: lMnfi János.

Kiadó lakás.
A Pollák-fólo házban Miídni kávóbáza 

iiK'llcft egy bolt lakással együtt Sz. MiMlj 
I naptól kiadandó. — B/lvebb órtesítóst nyerhet”1 
Báron Jakab urniíl, bosszu-nteza a Blmn- 
l'óle házban.

Laptulajdonos és kiadó: Nobel Ármin. Pápán, 1880. Nobel Annin könyvnyomdájából.
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